
MENU  

"One cannot think well, love well,

sleep well, if one has not eaten well"

Virginia Woolf 



Camone tomato filled with PDO buffalo mozzarella, served on a basil

and tomato coulis

Tomate Camone farcie à la mozzarella de bufflonne AOP, sur coulis

de basilic et de tomate

18.50

L A  N O S T R A  C A P R E S E

Romaine lettuce, grilled chicken, toasted bread croutons, Leccino olives,

Parmesan flakes, Caesar dressing (PZG), cherry tomatoes, and grilled zucchini

Laitue romaine, poulet grillé, croûtons de pain, olives Leccino, copeaux de

parmesan, sauce Caesar (PZG), tomates cerises et courgettes grillées

24.-    

C A E S A R  S A L A D  “ P Z G ”

Duo of basmati and black Venus rice, fresh mango, raw red tuna,

edamame, and crunchy cucumbers

Duo de riz basmati et riz vénéré, mangue fraîche, thon rouge cru,

edamame et concombres croquants

20.-

P O K E  B O W L

 Green salad

 Salade verte

9.-

V E R D E

Salads and Soups
Salades et soupes

Carrots, cherry tomatoes, beetroot, cucumbers

Carottes, tomates cerises, betterave, concombres

11.-

M I S T A

Vegetarian

B R U S C H E T T A

Toasted bread bruschetta with sun-dried tomato pesto, basil, garlic-

infused extra virgin olive oil, and toasted almonds

Bruschetta de pain grillé, au pesto de tomates séchées, basilic, huile

d’olive extra vierge à l’ail et amandes grillées

14.-

Shared dish – additional charge CHF 5.–

Plat partagé – supplément CHF 5.–



Beef tartare (140 g), with EVO oil, black pepper, and salt, 

served with whipped butter and toasted bread

Tartare de boeuf (140 g), avec huile d 'olive extra vierge, poivre noir et sel, 

servie avec beurre fouetté et pain grillé

24.-

T A R T A R E  D I  M A N Z O

Patagonia squid (120 g) seared on a bed of mashed potatoes 

and red pepper cream

Calmars Patagonia (120 g) poêlés sur un lit de purée 

de pommes de terre et crème de poivron rouge

23.-

C A L A M A R I  S C O T T A T I

Veal magatello slow-cooked (150 g) with tuna sauce, capers flowers, 

crunchy fennel, and lemon zest

Magret de veau cuit à basse température (150 g) avec sauce au thon, 

fleurs de câpres, fenouil croquant, et zestes de citron

25.-

V I T E L L O  T O N N A T O

Starters
Entrèes

T A R T A R E  D I  T O N N O

Bluefin tuna tartare (120 g), with mango coulis, 

pickled red onion, and Camone tomato carpaccio

Tartare de thon rouge (120 g), avec coulis de mangue, 

oignon rouge mariné et déacidifié, et carpaccio de tomates Camone

24.-

Carpaccio of carne salada (100 g) with goat cheese mousse, rocket

pesto, and confit cherry tomatoes

Carpaccio de carne salada (100 g) avec mousse de chèvre, pesto de

roquette et tomates cerises confites

28.-

C A R P A C C I O  D I  C A R N E  S A L A D A

Shared dish – additional charge CHF 5.–

Plat partagé – supplément CHF 5.–



Gragnano spaghetti, with cherry tomatoes, their sauce, 

eggplants, basil, and homemade vegan ricotta

Spaghetti de Gragnano, avec tomates cerises, leur sauce, 

aubergines, basilic, et ricotta végane maison

23.-

N O R M A  V E G A N A

Couscous with peas, zucchini, almonds, 

eggplants, and peppers (200 g), served lukewarm

Couscous avec pois, courgettes, amandes, 

aubergines, et poivrons (200 g), servi tiède

17.50

C O U S  C O U S

Tomato cream, with extra virgin olive oil 

and basil bread chips

Crème de tomate, avec huile d 'olive extra vierge 

et chips de pain au basilic

17.-

C R E M O S O  D I  P O M O D O R O

Vegan
Vegan

Bread, vegan burger (150 g), lettuce, turmeric vegan mayonnaise, vegan

cheese, confit cherry tomatoes, and fried potatoes

Pain, burger végan (150 g), laitue, mayonnaise végan au curcuma, fromage

végan, tomates cerises confites, et pommes de terre frites

31.-

B U R G E R  V E G A N O

Vegan meatballs with summer salad, mango curry sauce

Boulettes véganes avec salade estivale, sauce au curry et à la mangue

 30.-

P O L P E T T E  V E G A N E

Shared dish – additional charge CHF 5.–

Plat partagé – supplément CHF 5.–



Gragnano spaghetti, seafood, cherry tomatoes, and parsley

Spaghetti de Gragnano, fruits de mer, tomates cerises, et persil

27.-

F R U T T I  D I  M A R E

Homemade potato gnocchi with octopus, cherry tomatoes, and

taggiasca olives, infused with lemon aroma

Gnocchis de pommes de terre maison avec poulpe, tomates cerises,

et olives taggiasca, parfumés au citron

30.-

G N O C C H I

Gragnano spaghetti, guanciale, egg yolk, pecorino cheese, and black pepper

Spaghetti de Gragnano, guanciale, jaune d 'œuf, fromage pecorino, et poivre noir

26.-

C A R B O N A R A  A L L A  R O M A N A

Pasta and Risotto
Pàtes et Risotto

Fusilli with eggplant cream, cherry tomatoes, basil, 

salted ricotta, and fresh tomato coulis

Fusilli avec crème d 'aubergines, tomates cerises, basilic, 

ricotta salée, et coulis de tomate fraîche

24.50

M A N I C A R E T T O  A L L A  N O R M A Vegetarian

R I S O T T O

Carnaroli risotto stirred in Rocca Verano PDO robiola cheese, 

with a tomato and saffron jam spiral

Risotto Carnaroli mélangé avec de la robiola de Rocca Verano AOP, 

avec une spirale de confiture de tomate et safran

25.-

Vegetarian

Egg tagliolini tossed in butter, with black truffle

Tagliolini aux œufs enrobés de beurre, avec truffe noire

28.-

T A G L I O L I N I  A L  T A R T U F O
Vegetarian

Shared dish – additional charge CHF 5.–

Plat partagé – supplément CHF 5.–



Grilled duck breast (200 g) with homemade orange jam, sautéed potatoes and

vegetables

Poitrine de canard grillée (200 g) avec confiture d 'orange maison, pommes de terre

et légumes sautés

40.-

P E T T O  D ’ A N A T R A

Slow-cooked chicken supreme (220 g) stuffed with spinach, guanciale, and pine

nuts, glazed with its own sauce, served with sautéed potatoes and vegetables

Suprême de poulet cuit à basse température (220 g) farci d 'épinards, guanciale

et pignons de pin, glacé avec sa propre sauce, servi avec pommes de terre et

légumes sautés

37.-

S U P R E M A  D I  P O L L O

"Cappello del Prete" (230 g) slow-cooked with Merlot reduction and creamy

polenta taragna with butter and Parmesan

"Cappello del Prete" (230 g) cuit à basse température avec réduction au

Merlot et polenta taragna crémeuse au beurre et parmesan

41.-

B R A S A T O

Grilled beef tagliata (240 g) with sautéed potatoes and vegetables

Tagliata de boeuf scottona (240 g) grillée 

avec pommes de terre sautées et légumes

43.-

T A G L I A T A  

Main courses of meat
Plats principaux de viande

Beef hamburger (200 g), BBQ sauce, caramelized onion, lettuce, cherry

tomatoes, cheese, and French fries

Hamburger de bœuf (200 g), sauce BBQ, oignon caramélisé, laitue,

tomates cerises, fromage et frites

30.-

B U R G E R  " P Z G "

Shared dish – additional charge CHF 5.–

Plat partagé – supplément CHF 5.–



Fresh salmon fillet (220 g) wrapped in crispy phyllo pastry, 

served with zucchini cream and sweet potato chips

Pavé de saumon frais (220 g) enrobé de pâte filo croustillante, 

servi avec une crème de courgettes et des chips de patate douce

33.-

S A L M O N E

Trout, pikeperch, whitefish, lavaret, salmon trout and perch (180 g) 

with pickled vegetables (Italian carpione style)

Truite, sandre, corégone, lavaret, truite saumonée et perche (180 g) 

 avec légumes en marinade italienne (style carpione)

38.-

F R I T T O  M I S T O  D I  L A G O
B a s e d  o n  t h e  d a i l y  c a t c h  /  S e l o n  l a  p ê c h e  d u  j o u r

Perch fillet (180 g) with butter and sage, potatoes and sautéed vegetables

Filet de perche (180 g), au beurre et à la sauge, avec pommes de terre et légumes

sautés

34.-

P E R S I C O

Fish main courses
Plats principaux de poisson

Grilled octopus tentacle (200 g) on crushed potatoes, 

with tomato mayonnaise and vegetable chips

Tentacule de poulpe grillé (200 g) sur pommes de terre écrasées, 

avec mayonnaise à la tomate et chips de légumes

35.-

P O L P O

Seared sea bass fillet (220 g) with four-pepper crust, 

served with zucchini scapece sauce and crushed potatoes

Pavé de bar rôti (220 g) au quatre-poivres, servi avec une sauce de courgettes 

à la scapece et des pommes de terre écrasées

40.-

B R A N Z I N O

Shared dish – additional charge CHF 5.–

Plat partagé – supplément CHF 5.–



Tomato, garlic oil and oregano

Tomate, huile à l'ail et origan

M A R I N A R A  1 4 . 0 0
Klassische Pizzas

Tomato, fior di latte cheese, anchovies, capers and basil

Tomate, fior di latte, anchois, câpres et basilic

R O M A N A  1 8 . 0 0

Tomato, fior di latte cheese, cooked ham, mushrooms, artichokes and olives

Tomate, fior di latte, jambon cuit, champignons, artichauts et olives

C A P R I C C I O S A  2 3 . 5 0

Pizze Classiche

Tomato, buffalo mozzarella and basil

Tomate, mozzarella di bufala et basilic

B U F A L I N A  1 9 . 0 0

Tomato, fior di latte cheese and spicy salami

Tomate, fior di latte et salami épicé

D I A V O L A  2 0 . 0 0

Tomato, fior di latte cheese, and gorgonzola

Tomate, fior di latte et gorgonzola

Z O L A  2 0 . 0 0

Tomato, fior di latte cheese and basil

Tomate, fior di latte et basilic

M A R G H E R I T A  1 6 . 0 0

Tomato, fior di latte cheese and grilled vegetables

Tomate, fior di latte et légumes grillés

O R T O L A N A  2 2 . 0 0

C I T O N N O  2 0 . 0 0

Tomato, fior di latte cheese and San Pietro ham

Tomate, fior di latte et jambon San Pietro

C R U D O  2 4 . 0 0

Tomato, fior di latte cheese, mascarpone, ham and pineapple

Tomate, fior di latte, mascarpone, jambon et ananas

H A W A Y  2 2 . 0 0

Tomato, fior di latte cheese, tuna and Tropea onion

Tomate, fior di latte, thon et oignon de Tropea

Fior di latte cheese, PDO buffalo mozzarella, ham and arugula pesto

Fior di latte, mozzarella de bufala AOP, jambon cru et pesto de roquette

F R E S C A  2 5 . 5 0

Vegetarian

Vegetarian

Vegetarian

Vegetarian

C O S A C C A  1 5 . 0 0  

Tomato, Pecorino cheese, black pepper and basil

Tomate, fromage Pecorino, poivre noir et basilic

Vegetarian

Shared pizza – additional charge CHF 3.-

Pizza partagée – supplément CHF 3.-



Klassische PizzasPizze Classiche

Tomato, fior di latte cheese, Napoli salami and ricotta

Tomate, fior di latte, salami Napoli et ricotta

C A L Z O N E  N A P O L I  2 2 . 5 0

Pea cream, fried zucchini and semi-dried cherry tomatoes

Crème de pois, courgettes frites et tomates cerises semi-séchées

V E G A N A  1 9 . 0 0

R E G I N A  M A R G H E R I T A  1 9 . 0 0
Cornicione stuffed with ricotta, tomato, fior di latte cheese and basil

Cornicione farcie de ricotta, tomate, fior di latte et basilic

Pizze Stagionali

B A S E  P I Z Z A  G L U T E N  F R E E   5 . 0 0

G L U T E N F R E I E R  P I Z Z A - T E I G  5 . 0 0

S A L S I C C I A  E  F R I A R I E L L I  2 2 . 5 0
Smoked provola cheese, sausage and friarielli

Provola fumée, saucisse et friarielli

Vegetarian

C A L A B R A  2 2 . 0 0
Fior di latte cheese, Calabrian nduja, confit cherry tomatoes, stracciata and crumbled tarallo

Fior di latte, nduja calabraise, tomates cerises confites, stracciata et tarallo émietté

Pizzas der Saison

Tomato, fior di latte cheese, cooked ham and ricotta

Tomate, fior di latte, jambon cuit et ricotta

C A L Z O N E  2 2 . 0 0

Q U A S I  N O R M A  2 3 . -

Fior di latte mozzarella, capers, marinated salmon, burrata and lemon zest

Mozzarella fior di latte, câpres, saumon mariné, burrata et zeste de citron

N O R V E G E S E  2 7 . -

Eggplant cream, cherry tomatoes, basil, provola cheese and salted ricotta

Crème d 'aubergine, tomates cerises, basilic, provola et ricotta salée

V E G A N A  2 4 . -
Yellow cauliflower cream, friarielli, homemade vegan ricotta and olives

Crème de chou-fleur jaune, friarielli, ricotta végan maison et olives

Vegetarian

 Comunicateci le vostre intolleranze e cercheremo di accontentarvi. 

Abbiamo anche la mozzarella senza lattosio!

Teilen Sie uns Ihre Intoleranzen mit und wir werden versuchen, Ihnen entgegenzukommen. 

Wir haben sogar laktosefreien Mozzarella!

C A R N E  S A L A D A  2 8 . -

Yellow tomato coulis, carne salada carpaccio, goat cheese and arugula pesto

Coulis de tomate jaune, carpaccio de viande salée, fromage de chèvre et pesto de roquette

Shared pizza – additional charge CHF 3.-

Pizza partagée – supplément CHF 3.-

Shared pizza – additional charge CHF 3.-

Pizza partagée – supplément CHF 3.-



SOFT DRINK

DRINK 

COFFE

Enjoi yuor drink



C A M P A R I  B I T T E R    
V O L  2 3 %  4 C L                                                     

M A R T I N I  B I A N C O / R O S S O / D R Y    
V O L  1 6 %  4  C L

C Y N A R    
V O L  1 6 %  4 C L

P A S T I S  5 1    
V O L  4 5 %  4 C L

P O R T O  B I A N C O /  R O S S O  S A N D E M A N    
V O L  1 9 %  4 C L

C A M P A R I  S O D A    
V O L  1 0 %  4 C L

Non-Alcoholic Aperitifs - Apéritifs

Sans Alcool

C R O D I N O    
1 7 . 5  C L

S A N  B I T T E R  R O S S O   
1 0  C L

H U G O   
P R O S E C C O , S C I R O P P O  D I  S A M B U C O ,
L I M E  E  M E N T A

A P E R O L  S P R I T Z    
A P E R O L ,  P R O S E C C O ,  S E L Z ,  F E T T A  D I  A R A N C I A

C A M P A R I   S P R I T Z    
C A M P A R I  B I T T E R ,  P R O S E C C O ,  S E L Z

P O R T O  S P R I T Z    
P O R T O  R O S S O ,  C R O D I N O ,  S E L Z ,
F E T T A  D ' A R A N C I A

A M E R I C A N 0   

N E G R O N I    

S B A G L I A T O    

M A R T I N I  C O C K T A I L    

C A I P I R I N H A / C A I P I R O S K A    

M O J I T O    

M A R G A R I T A   

P I N A  C O L A D A   

M O S C O W  M U L E    

S U M M E R  L O C A R N O    
S U C C O  D ' A N A N S ,  C R E M A  D I  C O C C O ,  S C I R O P P O
D I   F R A G O L A ,  S U C C O  D I  L I M O N E
 

V I R G I N  M O J I T O   
L I M E ,  Z U C C H E R O  D I  C A N N A ,  M E N T A ,  S C H W E P P E S
G I N G E R  A L E

V I R G I N  C A I P I R I N H A    
S C H W E P P E S  T O N I C ,  Z U C C H E R O  D I  C A N N A ,  L I M E

F L O R I D A   
S U C C O  D I  A R A N C I A  E  P O M P E L M O ,  L I M O N E
S P R E M U T O ,  S C I R O P P O  D I  Z U C C H E R O ,
G R A N A T I N A

G I N T O N I C  T A N Q U E R Y  0  A L C O O L  

C A M P A R I  O R A N G E    

T E Q U I L A  S U N R I S E    

V O D K A  T O N I C / L E M O N    

C U B A L I B R E     

S C R E W  D R I V E R     

Rum

B A C A R D I  S U P E R I O R  ( C U B A )    
V O L  3 7 %  4 C L

H A V A N A  C L U B  A N E J O  7  ( C U B A )    
V O L  4 0 %  4 C L

D I C T A T O R  2 0  A N O S  ( C O L O M B I A )    
V O L  4 0 %  4 C L

7.5

7.5

7.5

7.5

7.5

7.5

5.-

Aperitifs - Apéritifs

4.5

9.-

9.-

9.-

9.-

10.5

12.-

12.-

12.-

13.-

13.-

13.-

13.5

11.-

8.-

8.-

8.-

8.-

11.-

14.-

14.-

14.-

14.-

10.-

11.-

10.-

12.5

18.-

A M A L F I  S P R I T Z    
P O M P E L M ,  C A M P A R I  B I T T E R ,  P R O S E C C O ,  S E L Z

B O U T I Q U E  S P R I T Z    
L I Q U O R E  B E R G A M O T T O ,  C A M P A R I  B I T T E R ,   
P R O S E C C O ,  P A S S I O N  F R U I T

L I M O N C E L L O  S P R I T Z    
L I M O N C E L L O ,  P R O S E C C O ,  S E L Z

11.-

11.-

10.-

  

D A I Q U I R I   

   

13.-

G O R D O N ' S  L O N D O N  D R Y    

B O M B A Y  S A P P H I R E    

A M A L F I    

H E N D R I C K ‘ S    

M O N K E Y  4 7    

B I S B I N O  

G I N  M A R E  
  

12.-

12.-

14.-

14.-

13.-

Spritz 

Non-Alcoholic Cocktails - Cocktails

Sans Alcool

Cocktails 

Long Drinks 

Gin Tonic / Lemon

P R O S E C C O  R O S E  0  A L C O O L  

10.-

8.-



A V E R N A  
V O L  2 9 %  4 C L

B R A U L I O  
V O L  2 1 %  4 C L

B R A U L I O  R I S E R V A  
V O L  2 5 %  4 C L

A P P E N Z E L L E R
V O L  3 5 %  4 C L

A M A R O  D E L  C A P O
V O L  3 5 %  4 C L

J À J E R M A I S T E R  
V O L  3 5 %  4 C L

 

F E R N E T  B R A N C A  
V O L  3 5 %  2 C L

F E R N E T  M E N T A
V O L  2 8 %  2 C L

M O N T E N E G R O  
V O L  3 0 %  4 C L

R A M A Z Z O T T I  
V O L  3 0 %  4 C L

Z E D D A  P I R A S
V O L  3 1 %  4 C L

A M A R E T T O  D I  S A R O N N O    
V O L  8 %  4 C L

B A Y L E S  I R I S H  C R E A M    
V O L  1 8 %  4 C L

C A C H A C A  5 1    
V O L  3 8 %  4 C L

C O I N T R E A U    
V O L  4 0 %  2 C L

 

L I M O N C E L L O  D I  C A P R I    
V O L  3 2 %  4 C L

N O C I N O    
V O L  2 4 %  4 C L

M A L I B U '    
V O L  2 4 %  4 C L

S A M B U C A  M O L I N A R I    
V O L  2 4 %  2 C L

T E Q U I L A  S I E R R A  B L A N C O    
V O L  4 0 %  4 C L

W I L L I A M M I N E  M O R A N D    
V O L  4 3 %  2 C L

G R A P P A  P R O S E C C O
V O L  4 1 %  2 C L

G R A P P A  M O S C A T O    
V O L  4 1 %  2 C L

G R A P P A  B A R O L O    
V O L  4 1 %  2 C L

G R A P P A  A M A R O N E    
V O L  4 1 %  2 C L

Grappa

S K Y Y     
V O L  4 0 %  4 C L

B E L V E D E R E    
V O L  4 0 %  4 C L

B E L U G A    
V O L  4 0 %  4 C L

Wodka

S C H O T C H

B A L L A N T I N E S    
V O L  4 3 %  4 C L

C H I V A S  R E G A L  1 2  Y E A R S    
V O L  4 3 %  4 C L

M A C A L L A N  F I N E  A O K  1 2  Y E A R S    
V O L  4 6 %  4 C L

I R I S H

T U L L A M O R E  D R E W    
V O L  4 0 %  4 C L

T E N N E S S E

J A C K  D A N I E L ' S  T E N N E S S E E    
V O L  4 3 %  4 C L

B O U R B O N

M A K E R ' S  M A R K    
V O L  4 5 %  4 C L

 

Whisky

V E C C H I A  R O M A G N A    
V O L  4 0 %  2 C L

C A L V A D O S  M O R I N  P È R E  E T  F I L S  
V O L  4 0 %  2 C L

 Brandy, Calvados

M A R T E L L  V S   
V O L  4 0 %  2 C L

H E N N E S S Y  X O    
V O L  4 0 %  2 C L

Cognac

Liqueurs and Distillates - Liqueurs et

Distillés

Amari - Liqueurs Amers

10.-

9.-

8.-

8.-

9.-

19.-

16.-

10.-

14.5

19.-

10.-

13.-

16.-

8.-

9.5

9.5

18.-

6.-

8.-

7.-

6.-

6.-

6.-

7.-

7.5

7.-

7.-

7.-

6.-

6.-

6.-

6.-

6.-

6.-

6.-

6.-

8.-

8.-



S U C C O  D I  F R U T T A  2 0 C L   
P E R A ,  P E S C A ,  A R A N C I A ,  A N A N A S ,  P O M P E L M O

E S P R E S S O / M A C C H I A T O
   
E S P R E S S O  C R È M E    

C A F F È  C R È M E   

D O P P I O  E S P R E S S O    

E S P R E S S O  D E C A F F E I N A T O

M I N I C A P P U C C I O    

C A P P U C C I N O    

C A P P U C C I O  D E C A F F E I N A T O    

C A F F È  T A Z Z A  G R A N D E    

C A F F È  T A Z Z A  G R A N D E  D E C A F F E I N A T O       

C O R R E T T O  G R A P P A / B R A N D Y    

C O R R E T T O  S A M B U C A /  A M A R E T T O    

C O R R E T T O  B A I L E Y ' S / F E R N E T    

O R Z O  E S P R E S S O    

O R Z O  T A Z Z A  G R A N D E    

G I N S E N G  E S P R E S S O    

G I N S E N G  T A Z Z A  G R A N D E    

C A F F È  L A T T E    

L A T T E  M A C C H I A T O    

O V O M A L T I N A  C A L A D A / F R E D D A       

S U P P L E M E N T O  P A N N A  M O N T A T A    

T H E  N E R O / E A R L  G R E Y  

T H E  R O S S O / M E N T A / V E R D E   

T H E  C A M O M I L L A / V E R B E N A    

T H E  M E L A  C A N N E L L A         

A C Q U A  G A S A T A /  S P A R K L I N G  W A T E R  5 0 C L
   
A C Q U A  N A T U R A L E  /  S T I L L  W A T E R  5 0 C L  

C O C A  C O L A 3 3 C L    

C O C A  C O L A  Z E R O  3 3 C L       

F U Z E T E A  L I M O N E / P E S C A  3 0 C L    

F U Z E T E A  L I O N E / P E S C A  5 0 C L    

G A Z Z O S A T I C I N E S E  L I M . / M A N D A R I N O 3 3 C L  

F A N T A  3 3 C L    

A R A N C I A T A  A M A R A  2 0 C L    

R I V E L L A  R O S S A / B L U  3 0 C L    

R A M S A I E R  S U C C O  D I  M E L A  3 3 C L   

S C H W E P P E S  T O N I C  W A T E R  2 0 C L    

S C H W E P P E S  B I T T E R  L E M O N  2 0 C L    

S C H W E P P E S  G I N G E R  A L E  2 0 C L    

C H I N O T T O  2 0 C L      

S I R U P  G R A N A T I N A / M E N T A / F R A G O L A  3 0 C L    

Minerals - Eau Minérale

A L L A  S P I N A  -  V O M  F A S S

C H O P F A B  2 5 C L    
D R A F T / P A N A C H E / G R A N A T I N A  

C H O P F A B  5 0 C L
D R A F T / P A N A C H E / G R A N A T I N A

C H O P F A B  A M B E R  2 5 C L
   
C H O P F A B  A M B E R  5 0 C L    

B O X E R  B L A N C H E ( W E I Z E N ) 2 5 C L    

B O X E R  B L A N C H E ( W E I Z E N ) 5 0 C L  

Beer - Bière Juices - Jus

Coffee Bar - Café
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4.5
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4.5
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3.-
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Dear customer,
below you will find a list of the verified and certified origins of the cold cuts, meats, and flours we use.

Cher client,
vous trouverez ci-dessous la liste des provenances contrôlées et certifiées des charcuteries, des viandes et des farines que nous utilisons.

Meat Origin
Provenance des Viandes

Switzerland / Italy / Ireland / Poland / Brazil / Uruguay / Paraguay /

Australia / EU
SuissSuisse / Italie / Irlande / Pologne / Brésil / Uruguay / Paraguay /

Australie / UE

Our Freshly baked Leavened Goods
Nos Produits de Boulangerie Levés

Fish Origin
Provenance du Poisson

Norway / Chile / Iceland / Argentina / Mediterranean Sea /

Pacific Ocean / Indian Ocean / Atlantic Ocean
Norvège / Chili / Islande / Argentine / Mer Méditerranée /

Océan Pacifique / Océan Indien / Océan Atlantique

Below is a list of the flours used in the baked goods we prepare and serve:

Type 1 and Type 0 flour for pizza and bread.

Seed and cereal bread: soft wheat flour, toasted flax seeds, sunflower seeds, sesame seeds, pumpkin seeds, barley flakes, wheat flakes,
oat flakes, wheat bran.

For any food intolerance or allergy, please contact our dining staff, who will be happy to assist you.

NachVous trouverez ci-dessous la liste des farines utilisées dans les produits de boulangerie que nous préparons et servons :

Farine de type 1 et type 0 pour les pizzas et le pain.

Pain aux graines et céréales : farine de blé tendre, graines de lin grillées, graines de tournesol, graines de sésame, graines de courge,

flocons d’orge, flocons de blé, flocons d’avoine, son de blé.

En cas d’intolérance ou d’allergie, n’hésitez pas à vous adresser à notre personnel de salle, qui se fera un plaisir de vous aider.



Thank you very much for choosing us!

Hotelpiazzagrandelocarno

e-mail: info@hotelpiazzagrandelocarno.ch

web: www.hotelpiazzagrandelocarno.ch

In every new project, we do our best to exceed your expectations, 

because your trust and satisfaction are our main motivations.

We hope that your experience has lived up to your expectations.

We look forward to welcoming you back!

follow us on:

Piazzagrandelocarno

Hotelpiazzagrandelocarno


